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Файл нь сонгосон түвшний нийтлэгдсэн бүх агуулгыг багтаана. Зөвхөн дэлгэцэд ачаалсан хэсэг биш бөгөөд 
өмнөх түвшнүүдийг хуримтлуулан оруулахгүй. HSK Studio-ийн сургалтын материал болохоос сурах бичгийн скан 
эсвэл албан ёсны шалгалтын материал биш.

1. Shuō shénme/zěnme(zhe) yě děi X: ямар ч байсан X хийх ёстой
说什么/怎么着 + 也得 + X
Энэ бүтэц бусад хүн юу ч хэлсэн эсвэл ямар ч арга хэрэглэсэн тухайн зүйлийг заавал хийх ёстойг 
илэрхийлнэ.
Yě děi нь албадлага эсвэл баттай байр суурийг илэрхийлж, zěnmezhe нь илүү ярианы хэллэг юм.
这次说什么我也得参加。
zhè cì shuō shénme wǒ yě děi cānjiā.
Энэ удаа хэн юу ч хэлсэн би заавал оролцоно.

今天怎么着也得把报告写完。
jīntiān zěnmezhe yě děi bǎ bàogào xiě wán.
Өнөөдөр ямар ч байсан тайланг бичиж дуусгах ёстой.

2. Ràng/jiào nǐ X nǐ jiù X: X гэж хэлбэл X хий
让/叫你 + X，你就 + X
Энэ бүтэц шаардлагыг дагахыг онцлох эсвэл нөгөө хүнийг хэт механикаар дагасныг шүүмжилнэ.
Хоёр талд ижил үйлдлийг давтаж, дараах өгүүлбэрийн jiù нь шууд эсвэл нөхцөлгүй гүйцэтгэхийг 
онцолдог.
让你休息你就休息，别再工作了。
ràng nǐ xiūxí nǐ jiù xiūxí, bié zài gōngzuò le.
Чамайг амар гэсэн бол амар, дахиж ажиллах хэрэггүй.

叫你等一下，你就耐心等一下。
jiào nǐ děng yīxià, nǐ jiù nàixīn děng yīxià.
Чамайг түр хүлээ гэсэн бол тэвчээртэй хүлээ.

3. Yī A yī B дөрвөн ханзын хэв
一 + A + 一 + B
Yī A yī B нь тэгш хэмтэй дөрвөн ханзын хэллэг үүсгэж, тал бүр, үйлдэл бүр эсвэл хөдөлгөөн бүрийг 
илэрхийлдэг.
A ба B нь ихэвчлэн утгаараа холбоотой нэг үет бүрэлдэхүүн бөгөөд олон хослол тогтсон хэллэг байдаг.
孩子的一言一行都会影响别人。
háizi de yī yán yīxíng dūhuì yǐngxiǎng biérén.
Хүүхдийн үг, үйлдэл бүр бусдад нөлөөлнө.

工作人员把房间一桌一椅都检查了一遍。
gōngzuò rényuán bǎ fángjiān yī zhuō yī yǐ dōu jiǎnchále yībiàn.
Ажилтан өрөөний ширээ, сандал бүрийг шалгасан.
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4. Bùshì..., jiùshì...: ... биш бол ...
不是 + A，就是 + B
Энэ бүтэц тухайн хүрээнд ихэвчлэн A ба B гэсэн хоёрхон боломж эсвэл сонголт байдгийг илэрхийлнэ.
Энэ нь bùshì... érshì...-гээс өөр: эхнийх нь сонголтуудыг жагсааж, дараагийнх нь дүгнэлтийг залруулна.
周末我不是在家看书，就是去公园跑步。
zhōumò wǒ bùshì zàijiā kànshū, jiùshì qù gōngyuán pǎobù.
Амралтын өдрөөр би гэртээ ном уншина, үгүй бол цэцэрлэгт хүрээлэнд гүйдэг.

这声音不是楼上传来的，就是门外传来的。
zhè shēngyīn bùshì lóushàng chuán lái de, jiùshì ménwài chuán lái de.
Энэ чимээ дээд давхраас, үгүй бол хаалганы гаднаас ирж байна.

5. Lái, dàyuē, zuǒyòu, qiánhòu-гаар ойролцоо тоо илэрхийлэх
数量 + 来 + 量词 / 大约 + 数量 / 数量 + 左右/前后
Lái, dàyuē, zuǒyòu, qiánhòu нь нарийн бус тоо хэмжээ, цаг эсвэл хүрээг илэрхийлнэ.
Lái нь арав, зуу, мянга зэрэг бүхэл тооны дараа түгээмэл орно; zuǒyòu тоо хэмжээний дараа орно; 
dàyuē ба zuǒyòu-г ихэвчлэн давхар хэрэглэдэггүй.
会议大约需要一个小时。
huìyì dàyuē xūyào yí ge xiǎoshí.
Хурал ойролцоогоор нэг цаг үргэлжилнэ.

现场来了二十来位客人。
xiànchǎng lái le èrshí lái wèi kèrén.
Талбайд хорь орчим зочин ирсэн.

6. Зэрэг заах дайвар үг: shífēn, gèngjiā, shāo, shāowēi, yóuqí, duōme
程度副词 + 形容词/心理动词 / 多么 + 形容词 + 啊
Эдгээр дайвар үг зэрэг эсвэл онцлолыг илэрхийлнэ. Shífēn, gèngjiā, yóuqí нь хүчтэй, shāo, shāowēi нь 
сул, duōme нь уулга алдах өнгөтэй.
Shāo, shāowēi нь удирдаж болох өөрчлөлтийг ихэвчлэн тодотгоно; yóuqí нь хүрээн доторх нэг зүйлийг 
онцолдог.
这条路晚上十分安静。
zhè tiáo lù wǎnshàng shífēn ānjìng.
Энэ зам шөнөдөө маш нам гүм байдаг.

这里四季都很美，尤其是秋天。
zhèlǐ sìjì dōu hěn měi, yóuqí shì qiūtiān.
Энд дөрвөн улирал бүгд үзэсгэлэнтэй, ялангуяа намар.

7. Тооны нэр + тэмдэг нэр + тоолох үг
数词 + 形容词 + 量词 + 名词
Хэмжээ, урт богино, шинэ хуучин зэрэг ангилах шинжийг онцлохын тулд тэмдэг нэрийг тооны нэр ба 
тоолох үгийн хооронд оруулж болно.
Энэ хэвд орох тэмдэг нэр хязгаартай бөгөөд том, жижиг, урт, богино, зузаан, нимгэн гэсэн утгатай үгс 
түгээмэл.
请给我两大杯热水。
qǐng gěi wǒ liǎng dà bēi rè shuǐ.
Надад хоёр том аяга халуун ус өгнө үү.

我买了三小盒茶叶。
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wǒ mǎile sān xiǎo hé cháyè.
Би гурван жижиг хайрцаг цайны навч авсан.

8. X yě děi X, bù X yě děi X: ямар ч байсан X хийх ёстой
X 也得 X，不 X 也得 X
Энэ бүтэц хүссэн хүсээгүй эсвэл нөхцөл ямар ч байсан тухайн үйлдлийг заавал дуусгах ёстойг 
илэрхийлнэ.
Хоёр өгүүлбэрт ижил гол үйл үгийг давтана; өнгө аяс хүчтэй бөгөөд голчлон ярианд хэрэглэгдэнэ.
这份作业，交也得交，不交也得交。
zhè fèn zuòyè, jiāo yě děi jiāo, bù jiāo yě děi jiāo.
Энэ даалгаврыг өгмөөр байсан ч үгүй ч заавал өгөх ёстой.

这段路走也得走，不走也得走。
zhè duàn lù zǒu yě děi zǒu, bù zǒu yě děi zǒu.
Энэ замыг явмаар байсан ч үгүй ч заавал явах ёстой.

9. Аравтын бутархай, энгийн бутархай, хувь ба дахины илэрхийлэл
A 点 B（小数） / B 分之 A（分数） / 百分之 + 数字 / A 是 B 的 + 数字 + 倍
Хятад хэлний аравтын бутархайд diǎn-ы дараах цифрийг нэг нэгээр уншина; энгийн бутархайд 
хуваарийг хүртвэрээс өмнө хэлнэ; хувьд bǎifēnzhī хэрэглэнэ; дахин харьцуулахдаа суурь хэмжээг 
тодруулна.
Zēngjiā dào ба zēngjiā le нь дахины өөр утгатайг анхаар; зөвхөн тоог харах хангалтгүй.
今年的销售额增长了百分之十二。
jīnnián de xiāoshòu'é zēngzhǎng le bǎifēnzhī shí'èr.
Энэ жилийн борлуулалт арван хоёр хувиар өссөн.

这条新路的长度是原来的两倍。
zhè tiáo xīn lù de chángdù shì yuánlái de liǎng bèi.
Энэ шинэ замын урт өмнөхөөсөө хоёр дахин их.

10. Үйл үг + yī X shì yī X: одоохондоо чадах хэмжээгээр хийх
动词 + 一 + 量词 + 是 + 一 + 量词
Энэ бүтэц үйлдлийг одоохондоо хэсэг хэсгээр хийхийг илэрхийлж, хийж чадсан хэсэг бүр хэрэгтэй 
гэсэн санаа агуулдаг.
Өмнөх ба дараах үйл үг, тоолох үг ижил байна; нэг удаа ч гэсэн харах, нэг өдөр ч гэсэн хийх нь 
хэрэгтэй гэсэн хэлбэр түгээмэл.
离考试还有一周，能复习一天是一天。
lí kǎoshì hái yǒu yīzhōu, néng fùxí yītiān shì yītiān.
Шалгалт хүртэл нэг долоо хоног үлдсэн тул давтаж чадсан өдөр бүр хэрэгтэй.

资料太多，我们先看一页是一页。
zīliào tài duō, wǒmen xiān kàn yī yè shì yī yè.
Материал хэт их тул одоохондоо хуудас хуудсаар нь, чадсанаараа уншъя.

11. Yǒu de shì тогтсон хэллэг
有的是 + 名词 / 名词 + 有的是
Yǒu de shì нь ямар нэг зүйл маш их, огт дутахгүй байгааг хүчтэй онцолдог.
Энэ нь yǒu бүхий ердийн өгүүлбэр биш; араас нь их хэмжээгээр байгааг онцлох зүйл ихэвчлэн орно.
别着急，我们有的是时间。
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bié zhāojí, wǒmen yǒu de shì shíjiān.
Яарах хэрэггүй, бидэнд цаг хангалттай бий.

愿意参加这个活动的人有的是。
yuànyì cānjiā zhège huódòng de rén yǒu de shì.
Энэ арга хэмжээнд оролцох хүсэлтэй хүн олон бий.

12. Асуух төлөөний үгээр бүтсэн риторик асуулт
疑问代词 + 也/都……？ / 谁/哪儿/怎么 + 否定或强调谓语 + 呢？
Асуух төлөөний үг нь гаднаа асуулт мэт боловч үнэндээ үгүйсгэсэн эсвэл баталсан дүгнэлтийг онцлох 
риторик асуулт үүсгэж чадна.
Риторик утга нь хам сэдэв, аялгаас хамаарч, төгсгөлд ne эсвэл a ихэвчлэн орно; бодит хариулт нь гол 
зүйл биш.
这么简单的道理，谁不知道呢？
zhème jiǎndān de dàolǐ, shéi bù zhīdào ne?
Ийм энгийн учрыг хэн мэдэхгүй байх вэ?

没有地址，我怎么找得到他？
méiyǒu dìzhǐ, wǒ zěnme zhǎo de dào tā?
Хаяггүй байхад би түүнийг яаж олох вэ?

13. Yǒu A yǒu B дөрвөн ханзын хэв
有 + A + 有 + B
Yǒu A yǒu B нь холбогдох нөхцөл эсвэл шинж чанар хоёулаа байгааг илэрхийлж, товч бөгөөд тэгш 
хэмтэй үнэлгээ үүсгэдэг.
A ба B нь ихэвчлэн нэг үет бүрэлдэхүүн эсвэл тогтсон хэллэгийн хэсэг бөгөөд yǒushuō-yǒuxiào, 
yǒushēng-yǒusè зэрэг байна.
孩子们一路上有说有笑。
háizimen yī lùshàng yǒu shuō yǒu xiào.
Хүүхдүүд замын турш ярьж, инээлдэж явлаа.

这次活动办得有声有色。
zhè cì huódòng bàn de yǒushēngyǒusè.
Энэ арга хэмжээг амьд, сонирхолтой зохион байгуулсан.

14. Zuòwéi, àn, ànzhào-гаар үүрэг эсвэл үндэслэл оруулах
作为 + 身份/角度，分句 / 按/按照 + 依据 + 动词
Zuòwéi нь үүрэг эсвэл өнцгийг, àn ба ànzhào нь дүрэм, төлөвлөгөө эсвэл стандартыг оруулна.
Zuòwéi-ийн дараа ерөнхийдөө үүрэг, байр суурийг заасан нэр үгийн хэлц орно; ànzhào-ийн дараа 
дагаж болох үндэслэл байх ёстой.
作为负责人，他需要及时说明情况。
zuòwéi fùzé rén, tā xūyào jíshí shuōmíng qíngkuàng.
Хариуцсан хүний хувьд тэр нөхцөл байдлыг цаг тухайд нь тайлбарлах хэрэгтэй.

请按照说明书上的步骤安装设备。
qǐng ànzhào shuōmíngshū shàng de bùzhòu ānzhuāng shèbèi.
Төхөөрөмжийг зааврын алхмын дагуу суурилуулна уу.
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15. Bǎ өгүүлбэр дэх үйл үгийн давталт, гүйцээлт, тоо хэмжээний нөхвөр ба байц
主语 + 把 + 受事 + 动词重叠 / 主语 + 把 + 受事 + 动词 + 了 / 主语 + 把 + 受事 + 动词 + 数量补语 / 主语 + 状语 + 把 
+ 受事 + 动词 + 结果补语/趋向补语
HSK 4-ийн bǎ өгүүлбэр тодорхой тусагдахууныг хэрхэн үйлдэлд өртүүлснийг онцолдог бөгөөд албан 
ёсны дөрвөн дэд сэдэв нь үйл үгийн давталт, өгүүлбэрийн төгсгөлийн le, тоо хэмжээний нөхвөр, 
байцын байрлалыг хамарна.
Тусагдахуун нь ихэвчлэн мэдэгдэж буй эсвэл тодорхой байна; өгүүлэхүүн нь дан нэг үет үйл үг байж 
болохгүй. Үгүйсгэл, цаг зэрэг байц ихэвчлэн bǎ-гийн өмнө орж, үйл үгийн дараа давталт, le, тоо 
хэмжээ, үр дүн эсвэл чиглэлийн бүрэлдэхүүн байна.
请把桌子擦一擦。
qǐng bǎ zhuōzi cā yī cā.
Ширээг нэг арчаарай.

我已经把电脑关了。
wǒ yǐjīng bǎ diànnǎo guān le.
Би компьютерээ аль хэдийн унтраасан.

16. Үйлдэх байдлын дайвар үг: gùyì, hùxiāng, xiānghù
故意 + 动词 / 互相/相互 + 动词
Gùyì нь санаатай үйлдлийг, hùxiāng ба xiānghù нь хоёр буюу олон тал бие биедээ ижил үйлдэл 
хийхийг илэрхийлнэ.
Hùxiāng-ийн өмнө ихэвчлэн олон тооны өгүүлэгдэхүүн орж, ганц хүнийг зааж болохгүй.
他不是忘了，而是故意没告诉我。
tā bùshì wàngle, ér shì gùyì méi gàosù wǒ.
Тэр мартсан биш, надад зориуд хэлээгүй.

遇到困难时，同学们应该互相帮助。
yù dào kùnnán shí, tóngxuémen yīnggāi hùxiāng bāngzhù.
Бэрхшээл тулгарахад ангийнхан бие биедээ туслах хэрэгтэй.

17. Nǐ X nǐ de ba: өөрийн X-ээ үргэлжлүүл
你 + 动词 + 你的 + 吧
Энэ бүтэц нөгөө хүнд өөрийн ажлаа үргэлжлүүлэхийг хэлж, яригч эсвэл бусдыг анхаарах хэрэггүй 
гэсэн санаа агуулдаг.
Өнгө аяс нь тайван эсвэл тэвчээргүй сонсогдож болох тул харилцаа, нөхцөлд тохируулан хэрэглэнэ.
你忙你的吧，我自己能处理。
nǐ máng nǐ de ba, wǒ zìjǐ néng chǔlǐ.
Чи ажлаа үргэлжлүүл, би өөрөө зохицуулж чадна.

你看你的书吧，不用陪我。
nǐ kàn nǐ de shū ba, bùyòng péi wǒ.
Чи номоо үргэлжлүүлэн унш, надтай хамт байх шаардлагагүй.

18. Bùrú ба gēn... xiāngbǐ-гаар харьцуулах
A 不如 B + 形容词 / 跟/与 A 相比，B + 判断
Bùrú нь A тодорхой талаараа B-д хүрэхгүйг шууд илэрхийлнэ; gēn... xiāngbǐ нь эхлээд харьцуулах 
объектыг дурдаад, дараа нь ялгааг хэлнэ.
Харьцуулах зүйлс болон харьцуулах тал нь нийцсэн байх ёстой; өөр шинжтэй зүйлсийг шууд 
харьцуулахаас зайлсхий.
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zhè jiā diàn de huánjìng bùrú nà jiā ānjìng.
Энэ дэлгүүрийн орчин тэр дэлгүүрийнх шиг нам гүм биш.

跟去年相比，今年的游客更多。
gēn qùnián xiāng bǐ, jīnnián de yóukè gèng duō.
Өнгөрсөн жилтэй харьцуулахад энэ жил жуулчин олон байна.

19. Тусгай ба нэр үгээс зээлсэн тоолох үг
数词 + 专用名量词 + 名词 / 数词 + 借用名量词 + 名词
Тусгай тоолох үг тодорхой нэр үгтэй тогтвортой хоршдог; зээлсэн тоолох үг нь биеийн хэсэг, сав, 
газрын нэрийг түр тоо хэмжээ илэрхийлэхэд ашигладаг.
Dǎ, dài, kē, tái, fú зэрэг тогтсон хоршил, мөн yì liǎn hàn, yì shǒu hǎo zì, yí wūzi rén зэрэг зээлсэн 
хэлбэрийг анхаарна.
大厅里挂着两幅山水画。
dàtīng lǐ guà zháo liǎng fú shānshuǐhuà.
Танхимд хоёр ширхэг байгалийн зураг өлгөөтэй байна.

听到这个消息，他急出了一脸汗。
tīng dào zhège xiāoxī, tā jí chūle yī liǎn hàn.
Тэр энэ мэдээг сонсоод сандарсандаа нүүр дүүрэн хөлөрсөн.

20. Bù zěnme-гаар бага зэрэг эсвэл цөөн давтамж илэрхийлэх
不怎么 + 动词/形容词
Bù zěnme нь зэрэг өндөр биш, давтамж олон биш эсвэл байдал тод бишийг зөөлөн илэрхийлнэ.
Шууд hěn bù... гэж хэлэхээс зөөлөн өнгөтэй бөгөөд ярианы үнэлгээнд түгээмэл хэрэглэгдэнэ.
我最近不怎么忙。
wǒ zuìjìn bù zěnme máng.
Би сүүлийн үед нэг их завгүй биш.

他平时不怎么在外面吃饭。
tā píngshí bù zěnme zài wàimiàn chīfàn.
Тэр ер нь гадуур нэг их хооллодоггүй.

21. Bìngqiě-гаар ахисан утга илэрхийлэх
A，并且 + B
Bìngqiě нь утга ойролцоо үйлдэл эсвэл шинж чанарыг холбож, дараах зүйл нь өмнөхийг нэмж эсвэл 
хүчтэй болгодог.
Өмнөх ба дараах зүйл ихэвчлэн ижил утгын чиглэлтэй байна; утга нь эсрэг бол эсрэгцүүлэх холбоос 
хэрэглэнэ.
这个办法简单，并且很有效。
zhège bànfǎ jiǎndān, bìngqiě hěn yǒuxiào.
Энэ арга энгийн бөгөөд маш үр дүнтэй.

她完成了调查，并且写出了详细报告。
tā wánchéngle diàochá, bìngqiě xiě chūle xiángxì bàogào.
Тэр судалгааг дуусгаад дэлгэрэнгүй тайлан бичсэн.
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22. Zài... fāngmiàn: ... тал дээр
在 + 名词 + 方面，分句
Zài... fāngmiàn нь үнэлгээ, чадвар эсвэл өөрчлөлт хамаарах салбарыг заана.
Fāngmiàn-ийн өмнө нэрийн бүрэлдэхүүн орж, дараах өгүүлбэр нь тухайн салбарын байдлыг 
тайлбарлана.
这座城市在公共交通方面进步很大。
zhè zuò chéngshì zài gōnggòng jiāotōng fāngmiàn jìnbù hěn dà.
Энэ хот нийтийн тээврийн салбарт ихээхэн дэвшсэн.

她在解决实际问题方面很有经验。
tā zài jiějué shíjì wèntí fāngmiàn hěn yǒu jīngyàn.
Тэр бодит асуудлыг шийдэх тал дээр их туршлагатай.

23. Ná... lái shuō: ...-г жишээ болгон хэлбэл
拿 + 对象 + 来说，分句
Ná... lái shuō нь өргөн хүрээнээс нэг объектыг жишээ эсвэл ярилцах өнцөг болгон сонгоно.
Сонгосон жишээ нь дараах дүгнэлтийг дэмжих ёстой бөгөөд bǐrú эсвэл jiù бүхий хам сэдэвтэй түгээмэл 
хэрэглэгдэнэ.
拿交通来说，这几年变化非常大。
ná jiāotōng lái shuō, zhè jǐ nián biànhuà fēicháng dà.
Тээврийг жишээ болгон хэлбэл, сүүлийн хэдэн жилд маш их өөрчлөгдсөн.

拿我自己来说，坚持记录很有帮助。
ná wǒ zìjǐ lái shuō, jiānchí jìlù hěn yǒu bāngzhù.
Өөрийгөө жишээ болгон хэлбэл, тогтмол тэмдэглэл хөтлөх маш тустай.

24. Cǐwài-гаар нэмэлт тайлбар өгөх
前句。此外，后句
Cǐwài нь өмнө өгсөн мэдээлэл дээр дахин нэг зүйл нэмж, бичгийн тайлбарт түгээмэл хэрэглэгддэг.
Cǐwài ихэвчлэн дараагийн өгүүлбэрийн эхэнд байрлаж, өмнөх хэсэгтэй ижил сэдвийг үргэлжлүүлнэ.
这家酒店交通方便。此外，房间也很安静。
zhè jiā jiǔdiàn jiāotōng fāngbiàn. Cǐwài, fángjiān yě hěn ānjìng.
Энэ зочид буудлын тээврийн нөхцөл тохиромжтой. Үүнээс гадна өрөөнүүд нь маш нам гүм.

参加者要带身份证，此外还要准备一张照片。
cānjiā zhě yào dài shēnfèn zhèng, cǐwài hái yào zhǔnbèi yī zhāng zhàopiàn.
Оролцогчид иргэний үнэмлэхээ авчрахын зэрэгцээ нэг зураг бэлдэх ёстой.

25. Lián... yě/dōu... ба ... gèng...-ээр ахиулах
连 + 极端项 + 也/都 + 谓语 / A 已经……，B 更……
Lián... yě/dōu... нь туйлын жишээгээр өнгө аясыг хүчтэй болгож, gèng нь өмнөх харьцуулалт дээр 
зэргийг ахиулна.
Үр дүнтэй ахиулал үүсгэхийн тулд lián-ы дараах зүйл ердийн нөхцөлөөс илүү санаандгүй байх ёстой.
他忙得连午饭都忘了吃。
tā máng de lián wǔfàn dōu wàng le chī.
Тэр үдийн хоолоо идэхээ хүртэл марттал завгүй байв.

这条路平时很堵，下雨天更慢。
zhè tiáo lù píngshí hěn dǔ, xià yǔtiān gèng màn.
Энэ зам ер нь их түгжирдэг, бороотой өдөр бүр ч удаан явна.
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26. Үйл үг + de/bu + liǎo
动词 + 得了 / 动词 + 不了
Боломжийн нөхвөр de liǎo ба bu liǎo нь үйлдлийг бодитоор дуусгах, даах эсвэл зохицуулах боломжтой 
эсэхийг илэрхийлнэ.
Энэ liǎo нь байдлын туслах le-гээс өөр бөгөөд үгүйсгэсэн хэлбэрт bu liǎo-г шууд хэрэглэнэ.
这么多菜，我们吃不了。
zhème duō cài, wǒmen chī bùliǎo.
Ийм их хоолыг бид идэж дуусгаж чадахгүй.

这点儿工作我一个人做得了。
zhè diǎnr gōngzuò wǒ yí ge rén zuò de liǎo.
Ийм хэмжээний ажлыг би ганцаараа хийж чадна.

27. Давхар үгүйсгэлээр онцлох
不能不 + 动词 / 没有不 + 谓语的 / 不得不 + 动词
Хоёр үгүйсгэх бүрэлдэхүүн нь батлах утгыг хүчтэй болгож, заримдаа бодит шаардлагыг ч илэрхийлнэ.
Үгчлэн үгүйсгэл гэж механикаар ойлгож болохгүй; bùdébù нь өөр аргагүй гэсэн өнгө аястай.
这么重要的消息，我不能不告诉他。
zhème zhòngyào de xiāoxī, wǒ bùnéng bù gàosù tā.
Ийм чухал мэдээг би түүнд хэлэхгүй байж чадахгүй.

听到这个结果，大家没有不高兴的。
tīng dào zhège jiéguǒ, dàjiā méiyǒu bù gāoxìng de.
Энэ үр дүнг сонсоод баярлаагүй хүн байсангүй.

28. Yóuyú..., yīncǐ...-гаар шалтгаан ба үр дүнг илэрхийлэх
由于 + 原因，因此 + 结果 / 由于 + 原因，结果分句
Yóuyú шалтгааныг, харин yīncǐ түүнээс үүссэн үр дүнг оруулна; энэ хэвийг харьцангуй албан тайлбарт 
түгээмэл хэрэглэдэг.
Yóuyú ба yīncǐ-г хослуулан эсвэл аль нэгийг нь дангаар хэрэглэж болно; шалтгаан ба үр дүнг сольж 
болохгүй.
由于设备正在维修，因此今天暂停办理业务。
yóuyú shèbèi zhèngzài wéixiū, yīncǐ jīntiān zàntíng bànlǐ yèwù.
Тоног төхөөрөмж засвартай байгаа тул өнөөдөр үйлчилгээ түр зогсоно.

由于大家提前准备，活动进行得很顺利。
yóuyú dàjiā tíqián zhǔnbèi, huódòng jìnxíng de hěn shùnlì.
Бүгд урьдчилан бэлдсэн тул арга хэмжээ маш амжилттай явагдлаа.

29. Хүрээ заах дайвар үг: gòng, quán, guāng, jǐn, jǐnjǐn, zhìshǎo
共/全/光/仅/仅仅/至少 + 谓语或数量
Хүрээний дайвар үг нь оролцогч, зүйл эсвэл тоо хэмжээний хязгаарыг тогтоож, бүхэл, зөвхөн нэг 
эсвэл доод хэмжээг илэрхийлнэ.
Quán нь бүхэл хэмжээг онцолж, guāng нь ихэвчлэн зөвхөн гэсэн утгатай. Jǐnjǐn нь илүү албан, zhìshǎo 
нь доод хязгаарыг заана.
这次活动共来了八十位客人。
zhè cì huódòng gòng láile bāshí wèi kèrén.
Энэ арга хэмжээнд нийт наян зочин ирсэн.

完成这项工作至少需要三天。
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wánchéng zhè xiàng gōngzuò zhìshǎo xūyào sān tiān.
Энэ ажлыг дуусгахад дор хаяж гурван өдөр хэрэгтэй.

30. Shǒuxiān..., qícì/ránhòu...: эхлээд..., дараагийнх нь/дараа нь...
首先 + 第一步，其次/然后 + 后续步骤
Shǒuxiān, qícì, ránhòu нь алхам, шалтгаан эсвэл үзэл бодлыг дарааллаар зохион байгуулна.
Shǒuxiān ба qícì нь эмх цэгцтэй жагсаалтад, ránhòu нь цаг хугацаа эсвэл үйлдлийн залгамжид илүү 
төвлөрнө.
准备旅行时，首先确定时间，其次选择交通方式。
zhǔnbèi lǚxíng shí, shǒuxiān quèdìng shíjiān, qícì xuǎnzé jiāotōng fāngshì.
Аялалд бэлдэхдээ эхлээд цагаа тогтоож, дараа нь тээврийн хэрэгслээ сонгоно.

请先填写表格，然后到窗口办理手续。
qǐng xiān tiánxiě biǎogé, ránhòu dào chuāngkǒu bànlǐ shǒuxù.
Эхлээд маягтыг бөглөж, дараа нь цонхон дээр очиж үйлчилгээгээ авна уу.

31. X shì X (, jiùshì/bùguò...): X нь X мөн ч...
X 是 X（，就是/不过 + 不理想之处）
X shì X нь эхлээд баримтыг хүлээн зөвшөөрөөд дараа нь хязгаарлалт, болзол эсвэл эсрэгцүүлэл нэмнэ.
X-ийг хоёр талд давтах нь хязгаартай зөвшөөрлийг илэрхийлж, дараах хэсэгт jiùshì эсвэл bùguò-гаар 
асуудлыг оруулдаг.
这件衣服好看是好看，就是有点儿贵。
zhè jiàn yīfú hǎokàn shì hǎokàn, jiùshì yǒudiǎnr guì.
Энэ хувцас гоё нь гоё, гэхдээ жаахан үнэтэй.

办法简单是简单，不过需要很多时间。
bànfǎ jiǎndān shì jiǎndān, bùguò xūyào hěnduō shíjiān.
Арга нь энгийн нь энгийн, гэхдээ их цаг шаардана.

32. Дуртай, дургүй байдал, нэрлэлт ба үйлдүүлэх утгатай хавсарсан өгүүлбэр
主语 + 爱憎动词 + 兼语 + 谓语 / 主语 + 称/叫 + 兼语 + 称谓 / 主语 + 使令动词 + 兼语 + 谓语
Хавсарсан гишүүн нь өмнөх үйл үгийн тусагдахуун бөгөөд дараах өгүүлэхүүний эзэн болдог; албан 
ёсны гурван дэд сэдэв нь дуртай, дургүй байдал, нэрлэлт болон үйлдүүлэх утгыг тус тус илэрхийлнэ.
Дуртай, дургүй байдлыг xǐhuan эсвэл tǎoyàn, нэрлэлтийг chēng эсвэл jiào, үйлдүүлэх утгыг ràng эсвэл 
shǐ-гаар түгээмэл илэрхийлнэ. Хавсарсан гишүүн дараах үйлдлийг хийж эсвэл тухайн шинжийг агуулж 
чадах эсэхийг шалгана.
父母喜欢孩子保持好奇心。
fùmǔ xǐhuān háizi bǎochí hàoqí xīn.
Эцэг эхчүүд хүүхдээ сониуч зангаа хадгалаасай гэж хүсдэг.

大家都叫他老李。
dàjiā dōu jiào tā lǎo lǐ.
Бүгд түүнийг Лао Ли гэж дууддаг.

33. Yì fāngmiàn..., lìng yì fāngmiàn...: нэг талаас..., нөгөө талаас...
一方面 + A，另一方面 + B
Энэ бүтэц нэг асуудлыг хоёр өнцгөөс шинжилдэг бөгөөд хоёр тал нь зэрэгцээ эсвэл эсрэгцсэн байж 
болно.
Өмнөх ба дараах хэсэг нэг сэдвийг тойрч, бүтэц нь аль болох зэрэгцээ байна.
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zàijiā bàngōng yī fāngmiàn jiéshěng shíjiān, lìng yī fāngmiàn yě róngyì shòudào dǎrǎo.
Гэрээсээ ажиллах нь нэг талаас цаг хэмнэдэг ч нөгөө талаас анхаарал сарнихад амархан.

我们一方面要提高效率，另一方面要保证质量。
wǒmen yī fāngmiàn yào tígāo xiàolǜ, lìng yī fāngmiàn yào bǎozhèng zhìliàng.
Бид нэг талаас үр ашгийг дээшлүүлж, нөгөө талаас чанарыг баталгаажуулах ёстой.

34. Wú A wú B дөрвөн ханзын хэв
无 + A + 无 + B
Wú A wú B нь холбогдох зүйлс аль аль нь байхгүйг илэрхийлж, төлөв байдлыг нэгтгэн хэлэхэд 
түгээмэл хэрэглэгдэнэ.
Энэ хэвийн ихэнх нь wúbiān-wújì, wúyǐng-wúzōng зэрэг тогтсон хослол тул дур мэдэн шинээр 
зохиохгүй.
草原一眼望不到头，真是无边无际。
cǎoyuán yīyǎn wàng bù dàotóu, zhēnshi wúbiān wújì.
Тал газар нүд хүрэхийн аргагүй, үнэхээр хязгааргүй уудам юм.

他离开以后就无影无踪了。
tā líkāi yǐhòu jiù wú yǐng wú zōngle.
Тэр явсныхаа дараа сураггүй алга болсон.

35. Jiùshì shuō / zhè jiùshì shuō-гаар өөрөөр хэлэх эсвэл дүгнэх
前句。就是说/这就是说，解释或结论
Jiùshì shuō ба zhè jiùshì shuō нь өмнөх мэдээллийг илүү тодорхой үгээр давтан хэлэх эсвэл түүнээс 
дүгнэлт гаргана.
Дараах хэсэг нь өмнөхтэй утгаараа нийцэх ёстой бөгөөд гэнэт хамааралгүй сэдэв рүү шилжиж 
болохгүй.
报名今天结束，也就是说，明天就不能申请了。
bàomíng jīntiān jiéshù, yě jiùshì shuō, míngtiān jiù bùnéng shēnqǐngle.
Бүртгэл өнөөдөр дуусна, өөрөөр хэлбэл маргааш хүсэлт гаргах боломжгүй.

两边都同意了，这就是说计划可以开始了。
liǎngbiān dōu tóngyìle, zhè jiùshì shuō jìhuà kěyǐ kāishǐle.
Хоёр тал хоёулаа зөвшөөрсөн, энэ нь төлөвлөгөөг эхлүүлж болно гэсэн үг.

36. Заах ба ерөнхийлөх төлөөний үг: gè, gèwèi, gèzhǒng, rènhé, cǐ
各 + 名词 / 任何 + 名词 + 都/也…… / 此 + 名词
Gè, gèwèi, gèzhǒng нь тус бүр эсвэл олон төрөл гэсэн утгатай; rènhé нь дурын зүйлийг зааж, cǐ нь 
ихэвчлэн бичгийн хэлэнд хэрэглэгдэнэ.
Gèwèi нь хүмүүсийг шууд заана; gèzhǒng-ийн араас юмсын төрөл орно; rènhé нь dōu эсвэл yě-тэй 
түгээмэл зохицно.
各位乘客，请保管好自己的行李。
gèwèi chéngkè, qǐng bǎoguǎn hǎo zìjǐ de xínglǐ.
Зорчигчид оо, ачаа тээшээ сайн харж хамгаална уу.

任何困难都不能改变我们的计划。
rènhé kùnnán dōu bùnéng gǎibiàn wǒmen de jìhuà.
Ямар ч бэрхшээл бидний төлөвлөгөөг өөрчилж чадахгүй.
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37. Yěxǔ, kǒngpà, shuōbudìng-ээр тодорхойгүй таамаг илэрхийлэх
也许/恐怕/说不定 + 分句
Гурав нь бүгд тодорхойгүй таамгийг заах бөгөөд kǒngpà нь ихэвчлэн санаа зовнил эсвэл зөөлөн 
дүгнэлт, shuōbudìng нь илүү ярианы өнгө агуулна.
Таамгийг баттай баримт мэт хэлж болохгүй. Шаардлагатай үед huì эсвэл kěnéng-тэй хоршуулж болох 
ч давхар утга овоолохоос зайлсхийнэ.
他也许已经到车站了。
tā yěxǔ yǐjīng dào chēzhànle.
Тэр өдийд буудалд хүрсэн байж магадгүй.

路上正在下雪，恐怕飞机会晚点。
lùshàng zhèngzài xià xuě, kǒngpà fēijī huì wǎndiǎn.
Замд цас орж байгаа тул онгоц хоцрох вий гэж айж байна.

38. Jíshǐ/jiùshì..., yě...: ... байсан ч...
即使/就是 + 假设条件，也 + 不变结果
Энэ бүтэц туйлын нөхцөлийг таамгаар зөвшөөрч, тийм байсан ч үр дүн өөрчлөгдөхгүйг илэрхийлнэ.
Jíshǐ нь илүү төвийг сахисан, jiùshì нь илүү ярианы хэллэг; дараах хэсэгт ихэвчлэн yě хэрэглэнэ.
即使第一次没有成功，我们也会继续努力。
jíshǐ dì yī cì méiyǒu chénggōng, wǒmen yě huì jìxù nǔlì.
Эхний удаа амжилт олоогүй ч бид үргэлжлүүлэн хичээнэ.

就是再忙，他也会给家里打电话。
jiùshì zài máng, tā yě huì gěi jiālǐ dǎ diànhuà.
Хэчнээн завгүй байсан ч тэр гэрийнхэн рүүгээ утасдана.

39. Bùguǎn/wúlùn..., dōu/yě...: ... ямар ч байсан...
不管/无论 + 疑问代词或选择，都/也 + 结果
Энэ бүтэц нөхцөл хэрхэн өөрчлөгдсөн ч дараах хэсгийн үр дүн өөрчлөгдөхгүйг илэрхийлнэ.
Өмнөх хэсэгт shéi, shénme, zěnme, duōme эсвэл батлах-үгүйсгэх зэрэгцлийг хэрэглэж болох бөгөөд 
дараах хэсэгт dōu эсвэл yě заавал харилцан тохирно.
无论遇到什么困难，他都坚持练习。
wúlùn yù dào shénme kùnnán, tā dōu jiānchí liànxí.
Ямар ч бэрхшээл тулгарсан тэр дасгалаа тууштай үргэлжлүүлдэг.

不管你去不去，我也会按时出发。
bùguǎn nǐ qù bù qù, wǒ yě huì ànshí chūfā.
Чи явсан ч, яваагүй ч би цагтаа хөдөлнө.

40. X shì X, Y shì Y: X бол X, Y бол Y
X 是 X，Y 是 Y
Энэ бүтэц хоёр талыг тусад нь авч үзэж, тус бүр өөрийн шинж, дүрэм эсвэл боловсруулах аргатайг 
онцолдог.
X ба Y нь ихэвчлэн харьцуулж болох сэдэв бөгөөд дараах хэсэгт хоёрыг нэг зүйл болгон хольж 
болохгүйг тайлбарладаг.
工作是工作，生活是生活，要安排好时间。
gōngzuò shì gōngzuò, shēnghuó shì shēnghuó, yào ānpái hǎo shíjiān.
Ажил бол ажил, амьдрал бол амьдрал; цагаа зөв зохицуулах хэрэгтэй.

朋友是朋友，原则是原则。
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péngyǒu shì péngyǒu, yuánzé shì yuánzé.
Найз бол найз, зарчим бол зарчим.

41. Yúshì-гаар залгамж үр дүн илэрхийлэх
原因/情况，于是 + 随后结果
Yúshì нь өмнөх нөхцөл дараа гарсан үр дүнд аяндаа хүргэснийг илэрхийлж, хүүрнэлд түгээмэл 
хэрэглэгдэнэ.
Yúshì нь үйл явдлын залгамжийг онцолдог бөгөөд ерөнхий бодит шалтгааныг тайлбарлахад 
хэрэглэгддэггүй.
雨越下越大，于是我们决定提前回家。
yǔ yuè xià yuè dà, yúshì wǒmen juédìng tíqián huí jiā.
Бороо улам ширүүссэн тул бид эрт харихаар шийдсэн.

他发现地址写错了，于是马上联系了快递员。
tā fāxiàn dìzhǐ xiě cuò le, yúshì mǎshàng liánxì le kuàidìyuán.
Тэр хаяг буруу бичигдсэнийг мэдээд хүргэлтийн ажилтантай тэр даруй холбоо барьсан.

42. Què, rán'ér, búguò-оор эсрэгцэл илэрхийлэх
前句，主语 + 却 + 谓语 / 前句，然而/不过 + 后句
Què, rán'ér, búguò нь бүгд эсрэгцэл заах боловч байрлал, өнгө аясаараа ялгаатай: què нь ихэвчлэн 
өгүүлэгдэхүүний дараа, rán'ér нь бичгийн хэлэнд, búguò нь арай зөөлөн хэрэглэгдэнэ.
Эхлээд хүлээлт ба бодит байдлын зөрөөг тогтоогоод, хэлний өнгөнд тохирох холбоосыг сонгоно. 
Dànshì què-г ярианы хэлэнд хамт хэрэглэж болдог тул үргэлж алдаа гэж үзэж болохгүй.
他准备得很认真，比赛时却还是有点儿紧张。
tā zhǔnbèi de hěn rènzhēn, bǐsài shí què háishì yǒudiǎnr jǐnzhāng.
Тэр маш нухацтай бэлдсэн ч тэмцээний үеэр бага зэрэг сандарсан хэвээр байв.

这个办法很简单，不过需要大家耐心配合。
zhège bànfǎ hěn jiǎndān, bùguò xūyào dàjiā nàixīn pèihé.
Энэ арга энгийн боловч хүн бүр тэвчээртэй хамтран ажиллах хэрэгтэй.

43. Объект оруулах duìyú, yǔ угтвар үг
对于 + 对象 + 主语 + 谓语 / 主语 + 与 + 对象 + 有关/商量/合作
Duìyú нь ярилцах эсвэл үнэлэх объектыг гаргаж, yǔ угтвар үг нь хамтрах, хамаарах эсвэл харьцуулах 
объектыг оруулдаг бөгөөд бичгийн хэлэнд илүү хэрэглэгдэнэ.
Duìyú бүхий хэлц ихэвчлэн өгүүлбэрийн эхэнд байрлана; угтвар үг yǔ-ийн дараах объект нь 
өгүүлэхүүнтэй холбоотой байх, хамтрах, зөвлөлдөх зэрэг харилцаа үүсгэх ёстой.
对于这次变化，大家都有自己的看法。
duìyú zhè cì biànhuà, dàjiā dōu yǒu zìjǐ de kànfǎ.
Энэ өөрчлөлтийн талаар хүн бүр өөрийн гэсэн бодолтой.

这项决定与每位员工都有关系。
zhè xiàng juédìng yǔ měi wèi yuángōng dōu yǒu guānxì.
Энэ шийдвэр ажилтан бүртэй холбоотой.

44. Цаг ба газар оруулах угтвар үг: zì, dāng, yóu, suízhe, děng
自/从/由 + 时间或处所 + 起 / 当 + 时间 + 时 / 随着 + 名词 + 变化 / 等 + 时间或条件 + 再 + 动词
Эдгээр угтвар үг ба бүтэц нь үйлдлийн эхлэх цэг, болох цаг, эх үүсвэр, хүлээх нөхцөл эсвэл дагалдах 
өөрчлөлтийг оруулна.

HSK Studio | 12 / 21



Zì ба yóu нь бичгийн хэлний өнгөтэй; suízhe-ийн араас өөрчлөгдөх нөхцөл орно; děng нь дараагийн 
үйлдлээс өмнө биелэх цаг эсвэл нөхцөлийг оруулна.
自本周起，阅览室开放到晚上九点。
zì běn zhōu qǐ, yuèlǎn shì kāifàng dào wǎnshàng jiǔ diǎn.
Энэ долоо хоногоос уншлагын танхим оройн есөн цаг хүртэл нээлттэй байна.

随着天气转暖，来公园锻炼的人越来越多。
suízhe tiānqì zhuǎn nuǎn, lái gōngyuán duànliàn de rén yuè lái yuè duō.
Цаг агаар дулаарахын хэрээр цэцэрлэгт хүрээлэнд дасгал хийхээр ирэх хүн улам олширч байна.

45. Yàoshi..., jiù... / ..., fǒuzé...: хэрэв... бол... / үгүй бол...
要是 + 条件，就 + 结果 / 要求/建议，否则 + 不良结果
Yàoshi..., jiù... нь таамаг нөхцөл тавьж, fǒuzé нь өмнөх шаардлагыг биелүүлэхгүй бол гарах үр дүнг 
хэлнэ.
Fǒuzé-ийн өмнө ихэвчлэн шаардлага, сонголт эсвэл хийх ёстой зүйл, харин дараа нь хүсээгүй үр дүн 
орно.
要是明天天气好，我们就去郊外走走。
yàoshi míngtiān tiānqì hǎo, wǒmen jiù qù jiāowài zǒu zǒu.
Маргааш цаг агаар сайхан байвал бид хотын зах руу зугаална.

请提前十分钟到，否则会错过开场。
qǐng tíqián shí fēnzhōng dào, fǒuzé huì cuòguò kāichǎng.
Арван минутын өмнө ирнэ үү, үгүй бол эхлэлийг өнгөрөөнө.

46. Gòu... de: нэлээд...
够 + 形容词/动词 + 的 / 够 + 名词 + 的
Gòu... de нь ямар нэг зүйл тодорхой өндөр зэрэгт хүрснийг илэрхийлж, яригчийн үнэлгээ эсвэл 
онцлолыг ихэвчлэн агуулна.
Ярианд gòu + тэмдэг нэр + de нь ихэвчлэн өндөр зэргийг илэрхийлдэг; өнгө аяс нь хам сэдвээс 
шалтгаална.
这段路够长的，我们休息一下吧。
zhè duàn lù gòu zhǎng de, wǒmen xiūxí yīxià ba.
Энэ замын хэсэг нэлээд урт байна, түр амаръя.

今天的工作够多的，大家得抓紧时间。
jīntiān de gōngzuò gòu duō de, dàjiā děi zhuājǐn shíjiān.
Өнөөдрийн ажил нэлээд их тул бүгд цагаа сайн ашиглах хэрэгтэй.

47. Zěnme dōu/yě + bù/méi...: яаж ч... үгүй
怎么 + 都/也 + 不/没 + 谓语
Энэ бүтэц ямар ч арга хэрэглэсэн үр дүн нь үргэлж үгүйсгэсэн хэвээр байхыг илэрхийлнэ.
Ихэвчлэн аргагүйдсэн эсвэл онцолсон өнгө аяс агуулна; энд zěnme нь аргыг үнэхээр асууж байгаа 
биш.
这个箱子太重，我怎么也搬不动。
zhège xiāngzǐ tài zhòng, wǒ zěnme yě bān bù dòng.
Энэ хайрцаг хэт хүнд тул би яаж ч оролдсон хөдөлгөж чадахгүй.

那件事我怎么都想不起来了。
nà jiàn shì wǒ zěnme dōu xiǎng bu qǐlái le.
Тэр зүйлийг би яаж ч бодоод санаж чадахгүй байна.
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48. Зориг илэрхийлэх gǎn туслах үйл үг
主语 + 敢 + 动词（+ 宾语） / 主语 + 不敢 + 动词
Gǎn нь ямар нэг зүйл хийх зориг эсвэл итгэлтэйг илэрхийлнэ; үгүйсгэсэн хэлбэр нь bù gǎn буюу 
зориглохгүй гэсэн утгатай.
Gǎn-ийн араас үйл үгийн хэсгийг шууд тавина. Асуух өгүүлбэрт gǎn bu gǎn гэсэн батлах-үгүйсгэх 
хэлбэрийг түгээмэл хэрэглэнэ.
她第一次一个人旅行，也敢主动向陌生人问路。
tā dì yī cì yīgè rén lǚxíng, yě gǎn zhǔdòng xiàng mòshēng rén wèn lù.
Тэр анх удаа ганцаараа аялж байгаа ч танихгүй хүнээс өөрөө зам асууж зүрхэлдэг.

这个问题很重要，我不敢随便回答。
zhège wèntí hěn zhòngyào, wǒ bù gǎn suíbiàn huídá.
Энэ асуудал маш чухал тул би хамаагүй хариулж зүрхлэхгүй.

49. Холбоос тэмдэггүй хураангуй нийлмэл өгүүлбэр
分句一，分句二（无关联词）
Холбоос тэмдэггүй хураангуй нийлмэл өгүүлбэр нь ил холбоос үг хэрэглэхгүй, үгийн дараалал ба 
утгаар нөхцөл, шалтгаан-үр дагавар эсвэл залгамжийг илэрхийлнэ.
Хоёр хэсгийн холбоо тодорхой байх ёстой; энэ хэлбэр яриа, сургаал үг, товч зааварт түгээмэл.
你早点儿出发，不会迟到。
nǐ zǎodiǎnr chūfā, bù huì chídào.
Чи арай эрт хөдөлбөл хоцрохгүй.

有问题，随时给我打电话。
yǒu wèntí, suíshí gěi wǒ dǎ diànhuà.
Асуудал гарвал над руу хэзээ ч утасдаарай.

50. Үг хэллэгийг bìng, ér, yǔ-гаар холбох
A，并 + B / A，而 + B / A 与 B
Bìng нь зэрэгцсэн эсвэл ахисан үйлдлийг, ér нь зэрэгцсэн эсвэл эсрэгцсэн агуулгыг, yǔ нь нэрийн 
бүрэлдэхүүнийг холбоно.
Холбож буй нэгжүүд ижил бүтцийн түвшинд байх ёстой; yǔ ерөнхийдөө хоёр бүтэн өгүүлбэрийг шууд 
холбодоггүй.
公司接受了建议，并调整了服务时间。
gōngsī jiēshòule jiànyì, bìng tiáozhěngle fúwù shíjiān.
Компани саналыг хүлээн авч, үйлчилгээний цагаа тохируулсан.

这条路不长，而路边的风景很丰富。
zhè tiáo lù bù cháng, ér lù biān de fēngjǐng hěn fēngfù.
Энэ зам урт биш ч зам дагуух үзэмж маш олон янз.

51. Үйлдэлд өртөгч эсвэл үйлдэгчийг оруулах jiāng, yóu угтвар үг
将 + 受事 + 动词 / 由 + 施事 + 动词
Jiāng нь үйлдэлд өртөгчийг үйл үгийн өмнө гаргаж, боловсруулалтын үр дүнг онцолдог; yóu нь 
үйлдэгчийг оруулж, албан хэллэгт түгээмэл хэрэглэгдэнэ.
Jiāng-ийн дараах үйл үг ихэвчлэн дууссан байдал, үр дүн эсвэл чиглэлийн бүрэлдэхүүнтэй байна; yóu-
ийн дараах эзэн тухайн үйлдлийг хийж чаддаг байх ёстой.
请将申请表交到一楼服务台。
qǐng jiāng shēnqǐng biǎo jiāo dào yī lóu fúwù tái.
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Өргөдлийн маягтыг нэгдүгээр давхрын үйлчилгээний ширээнд өгнө үү.

本次活动由学生会负责组织。
běn cì huódòng yóu xuéshēnghuì fùzé zǔzhī.
Энэ арга хэмжээг оюутны холбоо зохион байгуулна.

52. Lái de jí / lái bu jí: амжих / амжихгүй
来得及 + 动词 / 来不及 + 动词
Lái de jí ба lái bu jí нь тогтоосон хугацаанд ямар нэг зүйлийг хийж дуусгаж чадах эсэхийг илэрхийлнэ.
Араас нь үйл үг орж болно; үйлдэл ба хугацаа тодорхой үед дангаараа өгүүлэхүүн болж болно.
现在出发还来得及赶上火车。
xiànzài chūfā huán lái de jí gǎn shàng huǒchē.
Одоо гарвал галт тэргэнд амжина.

时间太短，我来不及仔细解释。
shíjiān tài duǎn, wǒ lái bu jí zǐxì jiěshì.
Хугацаа хэт богино тул би дэлгэрэнгүй тайлбарлаж амжихгүй.

53. Jì..., yòu/yě...: ... ч, бас ... ч
既 + A，又/也 + B
Jì..., yòu/yě... нь нэгэн зэрэг үнэн байх хоёр зэрэгцээ шинж, үйлдэл эсвэл байдлыг холбоно.
A ба B нь бүтцийн хувьд ойролцоогоор зэрэгцээ, утгын чиглэл нь ихэвчлэн ижил байна.
这个办法既省时间，又能减少浪费。
zhège bànfǎ jì shěng shíjiān, yòu néng jiǎnshǎo làngfèi.
Энэ арга цаг хэмнээд зогсохгүй хаягдлыг багасгаж чадна.

她既会说中文，也会说西班牙语。
tā jì huì shuō zhōngwén, yě huì shuō xībānyá yǔ.
Тэр хятад хэлээр ч, испани хэлээр ч ярьж чадна.

54. Shènzhì-гаар ахисан утга илэрхийлэх
A，甚至 + B
Shènzhì нь өмнөх зүйлээс илүү онцгой, илүү санаандгүй эсвэл илүү өндөр түвшний мэдээллийг 
оруулна.
B нь утгын зэргээр A-аас өндөр байх ёстой бөгөөд зүгээр л хамааралгүй нэмэлт байж болохгүй.
他忙得没有时间吃饭，甚至忘了今天是周末。
tā máng de méiyǒu shíjiān chīfàn, shènzhì wàngle jīntiān shì zhōumò.
Тэр хоол идэх завгүй болтлоо завгүй байж, өнөөдөр амралтын өдөр гэдгийг хүртэл мартжээ.

这道题很难，甚至老师也想了很久。
zhè dào tí hěn nán, shènzhì lǎoshī yě xiǎngle hěnjiǔ.
Энэ бодлого маш хэцүү тул багш хүртэл удаан бодсон.

55. Цагийн дайвар үг: ànshí, cónglái, gǎnjǐn, gǎnkuài, yǐ, hūrán, jiāng, jiāngyào, 
cóng, běnlái
时间副词 + 谓语 / 主语 + 将/将要 + 动词
Цагийн дайвар үг нь үйлдлийн цаг, дараалал, гэнэтийн байдал, ирээдүй эсвэл анхны төлөвийг заана.
Yǐ нь бичгийн хэлний өнгөтэй; jiāng, jiāngyào нь ирээдүйг заана; gǎnjǐn, gǎnkuài нь яаруулах өнгөтэй; 
cónglái нь үгүйсгэлтэй түгээмэл зохицно.
请大家按时到达会议室。

HSK Studio | 15 / 21



qǐng dàjiā ànshí dàodá huìyì shì.
Та бүхэн хурлын өрөөнд цагтаа ирнэ үү.

天气忽然变冷了，我们赶紧回到屋里。
tiānqì hūrán biàn lěngle, wǒmen gǎnjǐn huí dào wū li.
Цаг агаар гэнэт хүйтэрч, бид яаран дотогш орлоо.

56. Тэмдэг нэр/сэтгэлийн үйл үг + sǐ le/de lìhai
形容词/心理动词 + 死了 / 形容词/心理动词 + 得厉害
Sǐ le ба de lìhai нь зэргийн нөхвөр болж, маш өндөр зэргийг илэрхийлэн голчлон ярианд хэрэглэгдэнэ.
Sǐ le нь илүү хүчтэй өнгөтэй, хослол нь хязгаартай; de lìhai-ийн өмнө тэмдэг нэр эсвэл сэтгэлийн үйл үг 
орно.
爬了三个小时，我们累死了。
pá le sān gè xiǎoshí, wǒmen lèi sǐ le.
Гурван цаг авирсны дараа бид туйлын их ядарсан.

昨天风刮得厉害，很多树枝都断了。
zuótiān fēng guā de lìhài, hěnduō shùzhī dōu duàn le.
Өчигдөр салхи маш хүчтэй салхилж, олон мөчир хугарсан.

57. Jǐnguǎn..., dànshì/kěshì...: хэдий ... боловч...
尽管 + 事实，但是/可是 + 相反结果
Энэ бүтэц эхлээд баримтыг хүлээн зөвшөөрөөд, үр дүн ердийн хүлээлтийн дагуу болоогүйг өгүүлнэ.
Jǐnguǎn-аар оруулсан агуулга нь ихэвчлэн таамаг нөхцөл бус бодит байдал байна.
尽管昨晚下了大雨，但是比赛照常举行。
jǐnguǎn zuówǎn xià le dàyǔ, dànshì bǐsài zhàocháng jǔxíng.
Өнгөрсөн шөнө их бороо орсон ч тэмцээн хэвийн явагдсан.

尽管任务很难，可是大家没有放弃。
jǐnguǎn rènwù hěn nán, kěshì dàjiā méiyǒu fàngqì.
Даалгавар хэцүү байсан ч бүгд бууж өгөөгүй.

58. A, ǹg аялга үг
啊！ / 嗯，+ 分句
A нь ихэвчлэн гайхах, бишрэх эсвэл сануулахыг, ǹg нь зөвшөөрөх, бодох эсвэл батлахыг илэрхийлж 
болно.
Аялга үг бие даасан шинжтэй бөгөөд утга нь аялга, хам сэдвээс хамаарна; албан бичигт бага 
хэрэглэнэ.
啊，这里的夜景真漂亮！
a, zhèlǐ de yèjǐng zhēn piàoliang!
Хөөх, эндхийн шөнийн үзэмж үнэхээр сайхан юм!

嗯，我先看看时间，再给你答复。
ǹg, wǒ xiān kàn kàn shíjiān, zài gěi nǐ dáfù.
За, эхлээд цагаа хараад дараа нь чамд хариу өгье.

59. Bùjǐn/bùguāng..., hái/érqiě...: зөвхөн... биш, бас...
不仅/不光 + A，还/而且 + B
Энэ бүтэц ахисан утга илэрхийлж, B нь A дээр илүү чухал эсвэл цааш ахисан мэдээлэл нэмнэ.
Хоёр өгүүлбэр ижил эзэнтэй бол эзнийг ихэвчлэн bùjǐn-ийн өмнө; эзэн өөр бол тус бүрийг харгалзах 
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холбоосын дараа байрлуулна.
这次活动不仅内容丰富，而且组织得很顺利。
zhè cì huódòng bùjǐn nèiróng fēngfù, érqiě zǔzhī de hěn shùnlì.
Энэ арга хэмжээ зөвхөн баялаг агуулгатай төдийгүй маш жигд зохион байгуулагдсан.

不光孩子喜欢这个展览，家长也觉得很有意思。
bùguāng háizi xǐhuān zhège zhǎnlǎn, jiāzhǎng yě juédé hěn yǒuyìsi.
Энэ үзэсгэлэн зөвхөн хүүхдүүдэд биш, эцэг эхчүүдэд ч маш сонирхолтой санагддаг.

60. Bùshì..., érshì...: A биш, харин B
不是 + A，而是 + B
Энэ бүтэц эхлээд буруу дүгнэлт A-г үгүйсгэж, дараа нь зөв агуулга B-г батална.
A ба B нь харьцуулж болох ижил түвшний нэгж байх ёстой бөгөөд өргөлт ихэвчлэн B дээр байна.
这不是价格问题，而是质量问题。
zhè bùshì jiàgé wèntí, ér shì zhìliàng wèntí.
Энэ бол үнийн асуудал биш, харин чанарын асуудал.

他不是不想参加，而是身体不舒服。
tā bùshì bùxiǎng cānjiā, ér shì shēntǐ bú shūfú.
Тэр оролцохыг хүсэхгүй байгаа юм биш, харин бие нь тавгүй байна.

61. Jiào, ràng ашигласан ярианы идэвхгүй хэвийн өгүүлбэр
受事 + 叫/让 + 施事 + 动词（+ 其他成分）
Ярианд jiào, ràng нь үйлдэгчийг оруулж, үйлдэлд өртөгч тухайн үйлдлийн нөлөөг хүлээснийг 
илэрхийлдэг.
Идэвхгүй хэвийн утгыг хам сэдэв дэмжих ёстой; үйлдэгч чухал биш үед түүнийг орхиж болно.
我的自行车让弟弟骑走了。
wǒ de zìxíngchē ràng dìdì qí zǒule.
Миний унадаг дугуйг дүү унаад явчихсан.

桌上的文件叫风吹到了地上。
zhuō shàng de wénjiàn jiào fēng chuī dàole dìshàng.
Ширээн дээрх бичиг баримтыг салхи үлээж шалан дээр унагав.

62. Wèile... ér... болон ..., hǎo...-гаар зорилго илэрхийлэх
为了 + 目的，主句 / 主句，好 + 目的
Wèile... ér... болон ..., hǎo... хоёулаа зорилго зааж болох ч эхнийх нь илүү албан, дараагийнх нь илүү 
ярианы хэллэг.
Зорилгын өгүүлбэр нь үйлдлээр хүрэхийг хүссэн үр дүнг хэлнэ; аль хэдийн болсон шалтгаантай 
андуурч болохгүй.
为了提高效率，公司调整了工作流程。
wèile tígāo xiàolǜ, gōngsī tiáozhěngle gōngzuò liúchéng.
Үр ашгийг нэмэгдүүлэхийн тулд компани ажлын урсгалаа өөрчилсөн.

请把地址发给我，我好提前安排路线。
qǐng bǎ dìzhǐ fā gěi wǒ, wǒ hǎo tíqián ānpái lùxiàn.
Маршрутаа урьдчилан төлөвлөхийн тулд надад хаягаа явуулна уу.
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63. Zài yě bù/méi...: дахин хэзээ ч... үгүй
再也不 + 动词 / 再也没 + 动词/经历
Zài yě bù/méi... нь тодорхой үеэс хойш ямар нэг зүйл бүрмөсөн зогсох эсвэл дахин огт тохиолдоогүйг 
илэрхийлнэ.
Bù-г голчлон хүсэл зориг эсвэл ирээдүйд, méi-г дахин тохиолдоогүй туршлагад хэрэглэнэ.
经过这次教训，他再也不粗心了。
jīngguò zhè cì jiàoxùn, tā zài yě bù cūxīn le.
Энэ удаагийн сургамжийн дараа тэр дахин хэзээ ч хайхрамжгүй байхгүй.

毕业以后，我再也没见过那位老师。
bìyè yǐhòu, wǒ zài yě méi jiànguò nà wèi lǎoshī.
Төгссөнөөсөө хойш би тэр багштай дахин уулзаагүй.

64. X jiùshì le: X хийхэд л болно
X + 就是了
X jiùshì le нь энгийн аргыг хэрэглэхэд хангалттайг илэрхийлж, зөвлөгөө өгөх эсвэл асуудлыг 
жижигрүүлэн хэлэхэд түгээмэл хэрэглэгдэнэ.
X нь ихэвчлэн үйлдлийн хэлц байна; өнгө аяс ярианы тул маш албан зааварт тохиромжгүй.
不懂就问老师就是了。
bù dǒng jiù wèn lǎoshī jiùshì le.
Ойлгохгүй бол багшаас асуухад л болно.

把需要的材料准备好就是了。
bǎ xūyào de cáiliào zhǔnbèi hǎo jiùshì le.
Хэрэгтэй материалыг бэлдэхэд л болно.

65. (Méi) yǒu shénme (hǎo) X de: X хийх зүйлгүй
（没）有什么（好）+ 动词 + 的
Энэ бүтэц ямар нэг зүйлийг хийх хэрэггүй, санаа зовох шаардлагагүй эсвэл онцгой зүйлгүйг 
илэрхийлнэ.
Өнгө аяс нь тайвшруулсан байж болох ч бас үл тоосон мэт сонсогдож болох тул эелдэг байдлыг 
анхаарна.
一次小错误，没有什么好担心的。
yī cì xiǎo cuòwù, méiyǒu shénme hǎo dānxīn de.
Зөвхөн нэг жижиг алдаа тул санаа зовох зүйлгүй.

这件事已经过去了，没什么好说的。
zhè jiàn shì yǐjīng guòqù le, méi shénme hǎo shuō de.
Энэ асуудал өнгөрсөн тул ярих зүйл алга.

66. Yī + тоолох үг + bǐ + yī + тоолох үг
一 + 量词 + 比 + 一 + 量词 + 形容词/动词
Энэ бүтэц нэгж ахих тусам зэрэг тасралтгүй нэмэгдэх эсвэл байдал аажмаар өөрчлөгдөхийг 
илэрхийлнэ.
Өмнөх ба дараах тоолох үг ихэвчлэн ижил бөгөөд өдөр ирэх тусам, жил ирэх тусам, удаа бүр 
өмнөхөөсөө гэсэн хэлбэрүүд түгээмэл.
天气一天比一天暖和。
tiānqì yītiān bǐ yītiān nuǎnhuo.
Цаг агаар өдөр ирэх тусам дулаарч байна.
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tā de fāyīn yīcì bǐ yīcì zìrán.
Түүний дуудлага удаа бүр илүү жам ёсны болж байна.

67. Hái X ne: одоо ч X хийж байна / яаж X хийж чадна
还 + X + 呢
Hái X ne нь няцаалт, зэмлэл, гайхал эсвэл үйлдэл үргэлжилж байгааг онцолж болох бөгөөд нарийн 
утга нь хам сэдвээс хамаарна.
Өнгө аяс нь ихэвчлэн ярианы бөгөөд няцааж эсвэл онцолж буй хэсэг дээр өргөлт унана.
你还笑呢，大家都在等你！
nǐ hái xiào ne, dàjiā dōu zài děng nǐ!
Чи одоо ч инээгээд байна уу? Бүгд чамайг хүлээж байна!

他还在开会呢，暂时不能接电话。
tā hái zài kāihuì ne, zhànshí bùnéng jiē diànhuà.
Тэр одоо ч хуралтай байгаа тул түр утсаа авч чадахгүй.

68. Bù... yě... хураангуй нийлмэл өгүүлбэр
不 + A，也 + B
Bù... yě... хураангуй бүтэц нь өмнөх нөхцөл байхгүй байсан ч дараах хэсэг хүчинтэй хэвээр байхыг 
илэрхийлэх эсвэл өмнөхийг үгүйсгэн байр суурийг хүчтэй болгоно.
Өмнөх ба дараах хэсгийн холбоог хам сэдэв шийднэ, гэхдээ yě нь өмнөх үгүйсгэсэн нөхцөлтэй заавал 
харилцан тохирно.
你不提醒我，我也记得这件事。
nǐ bù tíxǐng wǒ, wǒ yě jìdé zhè jiàn shì.
Чи надад сануулахгүй байсан ч би энэ явдлыг санаж байна.

不坐地铁，我们也能按时到。
bù zuò dìtiě, wǒmen yě néng ànshí dào.
Метрогоор явахгүй байсан ч бид цагтаа хүрч чадна.

69. Өнгө аясын дайвар үг: cái, jiù, bìng, hái, jìngrán, jiūjìng, zhènghǎo, dàodǐ, 
qiānwàn, quèshí, zhǐhǎo, chà yìdiǎnr
语气副词 + 谓语/分句
Эдгээр дайвар үг хүлээлттэй харьцуулсан цагийн эрт орой, онцлол, лавлан асуулт, гайхшрал, зөвлөгөө 
эсвэл аргагүй байдлыг илэрхийлнэ.
Өнгө аясыг хам сэдвээс ялгана: cái, jiù нь цагийн хүлээлтээс, jìngrán нь гайхшралаас, zhǐhǎo нь өөр 
сонголтгүй шийдвэрээс хамаарна.
没想到他竟然一个人完成了全部工作。
méi xiǎngdào tā jìngrán yīgè rén wánchéngle quánbù gōngzuò.
Тэр бүх ажлыг ганцаараа дуусгана гэж санаагүй.

末班车已经走了，我们只好打车回家。
mòbānchē yǐjīng zǒule, wǒmen zhǐhǎo dǎchē huí jiā.
Сүүлийн автобус явсан тул бид таксигаар гэртээ харихаас өөр аргагүй болсон.
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70. Давтамжийн дайвар үг: chóngxīn, wǎngwǎng, ǒu'ěr, zàicì, lǎo
重新/再次 + 动词 / 往往/偶尔/老 + 动词
Эдгээр дайвар үг үйлдлийн давталт эсвэл хэр олон тохиолдохыг заана.
Chóngxīn нь эхнээс нь дахин хийхийг, zàicì нь дахиад нэг удааг онцолно. Wǎngwǎng нь тогтмол 
хандлага, ǒu'ěr нь бага давтамжийг зааж, lǎo нь ярианы хэллэг юм.
修改意见出来后，他重新写了报告。
xiūgǎi yìjiàn chūlái hòu, tā chóngxīn xiěle bàogào.
Засварын санал гарсны дараа тэр тайланг эхнээс нь дахин бичсэн.

她平时很忙，只是偶尔去看电影。
tā píngshí hěn máng, zhǐshì ǒu'ěr qù kàn diànyǐng.
Тэр ер нь их завгүй, хааяа л кино үзэхээр явдаг.

71. Lìngwài, jiāshàng-аар мэдээлэл нэмэх
前句。另外，后句 / 已有条件，加上 + 新条件，结果
Lìngwài нь шинэ мэдээллийг зэрэгцүүлэн нэмж, jiāshàng нь одоо байгаа хүчин зүйл дээр шинэ хүчин 
зүйл нэмээд нийлсэн үр дүнг тайлбарлана.
Lìngwài нь өгүүлбэрийг бие даан холбож болно; jiāshàng-ийн дараа ихэвчлэн нэрийн шинжтэй хүчин 
зүйл орно.
请带好证件，另外再准备一支笔。
qǐng dàihǎo zhèngjiàn, lìngwài zài zhǔnbèi yī zhī bǐ.
Иргэний үнэмлэхээ авчраад, бас нэг үзэг бэлдэнэ үү.

路远，加上天气不好，我们最后没有出发。
lù yuǎn, jiā shàng tiānqì bù hǎo, wǒmen zuìhòu méiyǒu chūfā.
Зам хол, дээр нь цаг агаар муу байсан тул бид эцэст нь явсангүй.

72. Үйлдэл тоолох chǎng, dùn, tàng үгс
动词 + 数词 + 场/顿/趟 / 数词 + 场/顿/趟 + 名词
Chǎng нь бүтэн үйл ажиллагаа, үйл явдлыг, dùn нь хоол эсвэл загнах зэрэг богино үйлдлийг, tàng нь 
эхлэл ба төгсгөлтэй нэг чигийн эсвэл хоёр талын аяллыг тоолно.
Үйлдлийн төрлөөр тоолох үгийг сонгоно: yì chǎng bǐsài нь нэг тэмцээн, yí dùn fàn нь нэг хоол, qù yí 
tàng yínháng нь банк руу нэг удаа явахыг хэлнэ. Tàng нь заавал эхэлсэн газартаа буцахыг шаардахгүй.
我们周末看了一场精彩的演出。
wǒmen zhōumò kànle yī chǎng jīngcǎi de yǎnchū.
Бид амралтын өдөр нэг гайхамшигтай тоглолт үзсэн.

为了办这张卡，我去了两趟银行。
wèile bàn zhè zhāng kǎ, wǒ qùle liǎng tàng yínháng.
Энэ картыг авахын тулд би банк руу хоёр удаа явсан.

73. Jìrán..., jiù...: нэгэнт... бол...
既然 + 已知事实，就 + 合理决定/结论
Jìrán..., jiù... нь хоёр талын мэддэг эсвэл аль хэдийн тогтсон баримтыг үндэс болгож, шийдвэр эсвэл 
дүгнэлт гаргана.
Өмнөх хэсэг нь таамаг биш; нөхцөл хараахан тодорхой болоогүй бол rúguǒ эсвэл yàoshi хэрэглэнэ.
既然大家都同意，我们就按这个方案做。
jìrán dàjiā dōu tóngyì, wǒmen jiù àn zhège fāng'àn zuò.
Нэгэнт бүгд зөвшөөрсөн тул энэ төлөвлөгөөний дагуу хийе.
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jìrán yǐjīng láile, jiù jìnqù kàn kàn ba.
Нэгэнт ирсэн юм чинь дотогш орж үзье.

74. Nándào...ma-аар хариулт шаарддаггүй асуулт бүтээх
难道 + 分句 + 吗？
Nándào...ma нь асуух хэлбэрээр яригч хариултыг тодорхой гэж үзэж байгааг харуулдаг бөгөөд энгийн 
асуултаас хүчтэй өнгөтэй.
Энэ нь ихэвчлэн шинэ мэдээлэл асуух бус, үгүйсгэл, эргэлзээ эсвэл няцаалтыг онцолдог.
难道你忘了我们今天要开会吗？
nándào nǐ wàngle wǒmen jīntiān yào kāihuì ma?
Өнөөдөр хуралтай гэдгийг чи мартсан гэж үү?

这么重要的事情，难道可以不认真准备吗？
zhème zhòngyào de shìqíng, nándào kěyǐ bù rènzhēn zhǔnbèi ma?
Ийм чухал зүйлд нухацтай бэлдэхгүй байж яаж болох вэ?

75. X jiù X (diǎnr) ba: жаахан X байсан ч яах вэ
X 就 X（点儿）吧
Энэ бүтэц төгс биш сонголтыг буулт хийсэн эсвэл дурамжхан өнгөөр хүлээн зөвшөөрөхийг 
илэрхийлнэ.
Хоёр талд ижил тэмдэг нэр эсвэл үйл үгийг давтаж, diǎnr нь зэргийг зөөлрүүлж болно.
远就远点儿吧，那里环境好。
yuǎn jiù yuǎn diǎnr ba, nàlǐ huánjìng hǎo.
Жаахан хол байсан ч яах вэ, тэндхийн орчин сайн.

贵就贵一点儿吧，只要质量可靠。
guì jiù guì yìdiǎnr ba, zhǐyào zhìliàng kěkào.
Чанар нь найдвартай байвал жаахан үнэтэй байсан ч яах вэ.

76. Бусад туслах үг: děng, zhě, zhī, jiùshì
名词列举 + 等 / 动词/形容词 + 者 / A 之 B / 强调成分 + 就是
Děng нь жагсаалтыг төгсгөж, zhě ба zhī нь ихэвчлэн бичгийн хэлэнд, jiùshì нь онцлох, батлах эсвэл 
тайлбарлахад хэрэглэгдэнэ.
Эдгээр хэлбэрийн найруулгын ялгаа их тул тогтсон хэллэгтэй нь хамт сурах бөгөөд дур мэдэн сольж 
болохгүй.
报名时请带身份证、照片等材料。
bàomíng shí qǐng dài shēnfèn zhèng, zhàopiàn děng cáiliào.
Бүртгүүлэхдээ иргэний үнэмлэх, зураг зэрэг материалыг авчирна уу.

违反规定者需要重新办理手续。
wéifǎn guīdìng zhě xūyào chóngxīn bànlǐ shǒuxù.
Дүрэм зөрчсөн хүн бүртгэлийн ажиллагааг дахин хийх шаардлагатай.

HSK Studio | 21 / 21


